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INVITAT|ION A SOUMISSIONNER – STANDARD 
Le soumissionnaire offre de fournir au Canada les biens, services ou les deux
énumérés dans la demande de soumissions aux conditions prévues dans la demande
de soumissions et aux prix indiqués dans la soumission.

Cette demande de soumissions est émise conformément aux conditions de
l’arrangement en matière d’approvisionnement E60PQ 120001/PQ.

INSTRUCTIONS:
Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, tous les prix indiqués
doivent être des prix nets, en dollars canadiens, comprenant les droits de douane
canadiens, la taxe d’accise et doivent être FAB, y compris tous frais de livraison à la
(aux) destination(s) indiqué(s). Le montant des taxes applicables doit apparaître
séparément.
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SECTION 1 – INVITATION ET DIRECTIVES À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

Étape 1. Besoins concurrentiels ou  non concurrentiels 

Besoins concurrentiels :

a) Le soumissionnaire doit fournir les informations suivantes AVEC sa soumission:
• Les renseignements demandés par le Canada dans l’annex A et l’annex B à la présente 

b) Le soumissionnaire doit fournir les renseignements suivants APRÈS la date de clôture des 
soumissions, à la demande du Canada:  
Une ou plusieurs des justifications de prix suivantes: 

1. la liste de prix publiée courante, indiquant l’escompte, en pourcentage, offert au Canada; 
2. un double des factures payées pour des biens, ou des services, ou les deux (qualité et quantité 

semblables) vendus à d’autres clients; 
3. une ventilation du prix indiquant le coût de la main-d’œuvre directe, des matériaux obtenus 

directement et des articles achetés, les frais généraux propres aux services techniques et aux 
installations, les frais généraux globaux et administratifs, les coûts de transport, le bénéfice, etc.; 

4. toute autre pièce justificative demandée par le Canada. 

c) Jusqu’à trois (3) contrats seront accordés dans le cadre de la présente demande de soumissions.  

d) Chaque section sera évaluée séparément. 

e) Les soumissionnaires peuvent présenter des prix pour une ou plusieurs sections. Voici les 
trois sections : 
Section 1: Fauteuils de bureau – CH-01 (article de l’AMA) 
Section 2: Fauteuils de bureau – CH-12 (article de l’AMA) 
Section 3: Fauteuils de bureau – CH-16 (article de l’AMA) 

Étape 2.  Marché général ou PSAB

Étape 3. Modalités de l’invitation à soumissionner (IAS):  

a) La présente invitation à soumissionner (IAS) est publiée conformément à l’AMA du fournisseur pour du 
mobilier des postes de travail, qui fait partie de la série d’AMA établis par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC) et portant le numéro E60PQ-120001/PQ. Les modalités de l’AMA 
du fournisseur s’appliquent à la présente IAS et en font partie intégrante. Le soumissionnaire s’engage à 
respecter ces modalités, de même que celles de la présente IAS. 

b) Exigences relatives à la sécurité 

Le soumissionnaire doit également fournir les renseignements demandés à l’article 3 ci-dessous, au 
moment précisé dans l’article 2.  

1. Conditions 
i. Le soumissionnaire doit détenir une cote de sécurité de l’organisation valide, comme le 

précise l’Annexe C. 
ii. Les personnes proposées par le soumissionnaire qui doivent avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de 
travail dont l’accès est réglementé doivent satisfaire aux exigences définies dans l’annexe C 
en matière de sécurité.  

2. Le soumissionnaire doit respecter les modalités de l’article 1 ci-dessus (cocher ce qui s’applique)  
i. __X__ d’ici la date de clôture de la demande de soumissions; 
ii. _____ d’ici la date de l’attribution d’un contrat. On rappelle aux soumissionnaires qu’ils doivent 

obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision de retarder l’attribution du contrat, 
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pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de sécurité requise demeure à 
l’entière discrétion de l’autorité contractante.    

3. Les soumissionnaires doivent fournir les renseignements suivants, à tout le moins, pour montrer 
qu’ils se conforment aux exigences relatives à la sécurité. 
i. Le numéro de la cote de sécurité de l’organisation valide du soumissionnaire délivré par la 

DISC;
ii. Le nom de toutes les personnes qui devront avoir accès à des renseignements ou à des biens 

classifiés ou protégés ou à des lieux d’exécution des travaux dont l’accès est réglementé. Il 
est préférable également d’inscrire leur date de naissance, leur deuxième prénom et leur 
numéro d’attestation de sécurité accordé par la DSIC.   

4. Pour plus d’informations sur la vérification de sécurité, les soumissionnaires peuvent consulter le 
site Web du Programme de sécurité industrielle de la Direction de la sécurité industrielle 
canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://ssiiss.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/indexfr.html.

Étape 4. Évaluation des soumissions 

Une équipe d’évaluation composée de représentants du Canada et de la société DIALOG évaluera les 
soumissions. 

Invitation à soumissionner publiée par: 

Ministère, organisme ou société d’État de 
l’utilisateur désigné (utilisateurs désignés) : 
Personne ressource pour l’invitation à 
soumissionner :  

Voir la section 2, paragraphe 4,1 ci-dessous. 

Date de clôture de l’invitation à soumissionner – Présentation d’une soumission:  
Les soumissions doivent être présentées à l’autorité contractante à la date et à l’heure indiquées ci-
dessous.
- Au plus tard à la date et à l’heure limites:     a. 02 mars, 2018 

b. á 02:00pm Eastern Standard Time (EST)

- Format de soumission de l’offre : Copie papier
Copie électronique 

 À l'emplacement physique (le cas échéant) 
(Copie papier) 

Bid Receiving Unit 
33 City Centre Drive, Suite 480C 
Mississauga, ON, L5B 2N5

Demandes de renseignements sur la demande de soumissions 

Sauf indication contraire dans la colonne adjacente, le soumissionnaire peut 
transmettre des demandes de renseignements au sujet de l’invitation à 
soumissionner à l’autorité contractante au plus tard deux jours ouvrables 
avant la date de clôture de celle-ci. Les demandes reçues après cette date 
limite pourraient rester sans réponse. 

7  jours ouvrables 

SECTION 2 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Modalités du contrat 

Les modalités des parties 6A et 6C de l’AMA du fournisseur s’inscrivant dans la série  E60PQ-
120001/PQ s’appliquent au contrat et en font partie intégrante. 

2. Exigences relatives à la sécurité (s’applique si l’article a. ou b. est coché) 
2.1 Les exigences applicables relatives à la sécurité sont énoncées dans la Liste de vérification des 

exigences relatives à la sécurité qui figure à l’annexe C du présent contrat. L’entrepreneur doit 
satisfaire aux exigences de sécurité en respectant les modalités suivantes (l’article coché s’applique). 
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a. L’entrepreneur peut être accompagné; il n’est pas nécessaire de détenir une 
autorisation de sécurité.  
Les membres du personnel de l’entrepreneur NE PEUVENT PAS ACCÉDER AUX LIEUX 
DE TRAVAIL NI RÉALISER LES TRAVAUX si des renseignements ou des biens 
PROTÉGÉS ou CLASSIFIÉS s’y trouvent, à moins qu’ils ne soient accompagnés d’un 
représentant du ministère ou de l’organisme pour lequel les travaux sont réalisés 

b.
X

Une autorisation de sécurité est exigée.   
L’entrepreneur doit satisfaire aux exigences en matière d’autorisation de sécurité 
énoncées dans l’annexe C des présentes. 

c. Le présent contrat ne s’assortit d’aucune exigence en matière de sécurité. 

3. Besoin 

3.1 L’entrepreneur doit effectuer les travaux énumérés à l’annexe A. 

4. Responsables 

4.1 Autorité contractante

 Nom : Shannon Brewster 

 Titre : Spécialiste en approvisionnements 

 Ministère, organisme ou société 
d’État :  

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Approvisionnements / Direction de 
l`Approvisionnements 

 Adresse : 33 City Centre Drive, Suite 480C 
Mississauga, ON, L5B 2N5 

 Numéro de téléphone : (905) 615-2028 

 Numéro de télécopieur : N/A 

 Courriel : shannon.brewster@pwgsc.gc.ca 
4.2 Responsable du projet (à fournir lors de l’attribution du contrat)

Le chargé de projet représente le ministère ou l’organisme pour lequel les travaux sont exécutés en 
vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat.  

Le chargé de projet doit aussi s’assurer que les employés et les sous-traitants du fournisseur qui 
doivent accéder au site respectent le délai accordé au fournisseur pour aller livrer et installer le 
mobilier au site selon le calendrier principal de l’entrepreneur général (un représentant du Canada, ou 
un ou des fournisseurs de services sous contrat avec le gouvernement du Canada). 
Nom : 
Titre : 
Ministère, organisme ou société 
d’État : 
Adresse: 
Numéro de téléphone : 
Numéro de télécopieur : 
Courriel :  

4.3 Représentant de l'entrepreneur (à remplir par le soumissionnaire)

 Nom : 
 Titre : 
 Adresse: 
 Numéro de téléphone : 
 Numéro de télécopieur : 
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 Courriel : 
 Numéro d'entreprise – 

approvisionnement : 
 # AMA : 
5. Paiement

 Mode de paiement
 La case cochée s’applique. Si l’AMA de l’entrepreneur indique l’acceptation des paiements par carte 

de crédit, cette méthode pourrait être utilisée conjointement avec ce qui suit.
Paiement unique 

X Paiements multiples 
6. Facturation 

 En plus de respecter les modalités de facturation énoncées dans le GMAPT, l’entrepreneur doit 
envoyer l’original et un double de la facture à l’adresse suivante aux fins d’attestation et de paiement 

 Nom de l’organisation et personne ressource :  
Public Services and Procurement Canada 

 Adresse: 4900 Yonge Street, 11th Floor, Toronto, ON M2N 6A6

7. Contrat de défense. La présente clause s’applique si la case ci-dessous est cochée. 

 Le contrat est un contrat de défense au sens de la Loi sur la production de défense, L.R.C. (1985), 
ch. D-1. 
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ANNEXE A 

BESOIN et BASE DE PAIEMENT 

1.   Sélection de la catégorie 

1.1 Le besoin comprend les catégories de travaux suivantes : 

a.  Fauteuils de bureau pivotants; et 

b.  Fauteuils de conférence pivotants. 

2.  Produits et tableaux d’établissement des prix 

À remplir par le soumissionnaire : la section B – Soumission du fournisseur, des tableaux 1 à 3 et des 
tableaux 5 et 6 pour chaque section applicable. 

Dans un contrat subséquent, on entend par « soumission » l’engagement du fournisseur et par 
« soumissionnaire », l’entrepreneur. 

2.1 Section 1: Fauteuils de bureau – CH-01 (article de l’AMA)

Tableau 1 – Produits 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

# Description 

Couleurs de 
rembourrage 

Types de 
roulettes 

Quantité 
totale 

estimée 

Numéro de 
modèle et de 

série 

Prix Unitaire 
Ferme * 

Total multiplié
(Qté x Prix) 

voir Annexe B 

1 Fauteuil de conférence/de bureau pivotant : 
CH-01 

 Voir Annexe B – Description des produits
308 

$ $

* Ne doit pas dépasser le prix unitaire plafond 
indiqué dans l’AMA. 

Total multiplié pour tous les produits: $

Tableau 2 – Livraison – Consulter l’appendice 1 de l’annexe A – Calendrier de livraison et 
d’installation pour plus de renseignements. 

Section A - IU REQUIREMENT Section A – BESOIN DE 
L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ 

Phase Quantité 
totale 

estimée 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue:
Heures 

normales de 
travail 

Le fournisseur 
livrera les produits 

à la date et à 
l’heure indiquées 

ci-dessous* 

Prix ferme 

Phase I 76 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase II 114 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $
(M) 
(J) 

Phase III 118 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 
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* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte 
d’installer les produits à la date et à l’heure voulues. (Heures 
normales de travail de 8 h à 17 h)

Total des livraisons: $

Tableau 3 – Installation – Consulter l’appendice 1 de l’annexe A – Calendrier de livraison et 
d’installation pour plus de renseignements.

Section A - IU REQUIREMENT Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR 
DÉSIGNÉ 

Phase Quantité 
totale 

estimée 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue: 
Heures 

normales de 
travail 

Le fournisseur 
livrera les 

produits à la date 
et à l’heure 

indiquées ci-
dessous* 

Prix ferme 

Phase I 76 4900 Yonge 
St.
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase II 114 4900 Yonge 
St.
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase III 118 4900 Yonge 
St.
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte 
d’installer les produits à la date et à l’heure voulues. 
(Heures normales de travail de 8 h à 17 h)

Prix total de l’installation: $

Tableau 4 – Aspects connexes    

1. Couleurs de rembourrage  

Pour chacun des fauteuils énumérés dans le tableau 1 ci-dessus, l’entrepreneur doit fournir à l’autorité 
contractante dans les deux jours ouvrables suivant l’attribution du contrat, des renseignements sur tous les 
noms et les couleurs de rembourrage offerts dans la catégorie de couleur précisée. Ces renseignements 
descriptifs doivent prendre la forme d’échantillons de couleurs ou de documents montrant les couleurs 
réelles.
Dans les deux jours ouvrables suivant la réception de tous les renseignements descriptifs par l’autorité 
contractante, celle-ci enverra à l’entrepreneur un avis écrit indiquant le choix de couleurs du Canada pour 
chacun des fauteuils figurant à l’annexe A.   
L’entrepreneur livrera les fauteuils correspondant au choix de couleurs du Canada dans la catégorie en 
question. Aucuns frais supplémentaires ne seront facturés au Canada.

2. Installations du Canada où se fera la livraison 
2.1 Plates-formes de chargement –  Renseignements supplémentaires fournis dans l’appendice 1 de 

l’annexe A
A Lieu le 4900, rue Yonge, Toronto, ON 
B Quai À l’arrière du bâtiment 
C Élévateur Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
D Porte Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
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Tableau 5 - Évaluation de la soumission et valeur totale du contrat (le Canada peut remplir cette 
partie si le soumissionnaire ne l’a pas fait) 

1 Total des produits (Tableau 1, de l’article 2.1, section 1)  $
2 Total des livraisons (Tableau 2, de l’article 2.1, section 1) $
3 Total des installations (Tableau 3, de l’article 2.1, section 1) $
4 Prix évalué (soumission) total pour Section 1* (1 + 2 + 3): $
5 Taxes applicables : $
6 Coût estimatif total (4+5): $

Tableau 6 – Représentant autorisé du soumissionnaire 

* Lors de l’attribution du contrat, le « Prix évalué (soumission) total « devient le « Prix du contrat «. 

2.2 Fauteuils de bureau – CH-12 (article de l’AMA)

Tableau 1 – Produits 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

# Description 

Couleurs de 
rembourrage 

Types de 
roulettes 

Quantité 
totale 

estimée 

Numéro de 
modèle et de 

série 

Prix Unitaire 
Ferme * 

Total
multiplié

(Qté x Prix) voir Annexe B 

1 Fauteuil de conférence/de bureau pivotant : CH-
12

 Voir Annexe B – Description des produits
62 

$ $

2.2 Mont charge Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
2.3 Information pour Mont charge Please refer to Appendix 1 to Annex A, Article 4.2

3. Continuité des attestations : 
En présentant une soumission en réponse à la DDS, le soumissionnaire atteste qu’il (et que tout membre de 
la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise) continue de se conformer à toutes les attestations 
ci-dessous énumérées dans les parties 6A et 6B de l’AMA du soumissionnaire concernant les fauteuils de 
bureau : 

3.1 les dispositions relatives à l’intégrité 
3.2 le programme fédéral pour l’équité en matière d’emploi visant les entrepreneurs 
3.3 Conformité de reconnaissance du fauteuil écologique (ne s’applique qu’aux soumissionnaires dont les 

fauteuils proposés sont reconnus comme tels dans l’AMA) 
3.4 Conformité du produit 
3.5 Attestation des prix (conformément à l’AMA, partie 6B) 

Représentant autorisé du soumissionnaire
1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat 

Nom: Téléphone : 
Courriel : 
Autre :
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* Ne doit pas dépasser le prix unitaire plafond indiqué 
dans l’AMA. 

Total multiplié pour tous les produits: $

Tableau 2 – Livraison – Consulter l’appendice 1 de l’annexe A – Calendrier de livraison et 
d’installation pour plus de renseignements. 

Section A - IU REQUIREMENT Section A – BESOIN DE 
L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ 

Phase Quantité 
totale 

estimée 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue: 
Heures 

normales de 
travail 

Le fournisseur livrera 
les produits à la date 
et à l’heure indiquées 

ci-dessous* 

Prix ferme 

Phase I 14 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase II 26 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase III 22 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte 
d’installer les produits à la date et à l’heure voulues. (Heures 
normales de travail de 8 h à 17 h)

Total des livraisons: $

Tableau 3 – Installation – Consulter l’appendice 1 de l’annexe A – Calendrier de livraison et 
d’installation pour plus de renseignements.

Section A - IU REQUIREMENT Section A – BESOIN DE 
L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ 

Phase Quantité 
totale 

estimée

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue: 
Heures normales 

de travail 

Le fournisseur 
livrera les produits à 
la date et à l’heure 

indiquées ci-
dessous* 

Prix ferme 

Phase I 14 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures normales 
de travail 

(A) $

(M) 
(J) 

Phase II 26 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures normales 
de travail 

(A) $

(M) 
(J) 

Phase III 22 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures normales 
de travail 

(A) $

(M) 
(J) 

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte 
d’installer les produits à la date et à l’heure voulues. 
(Heures normales de travail de 8 h à 17 h)

Prix total de l’installation: $
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Tableau 4 – Aspects connexes    

Tableau 5 - Évaluation de la soumission et valeur totale du contrat (le Canada peut remplir cette 
partie si le soumissionnaire ne l’a pas fait) 

1 Total des produits (Tableau 1, de l’article 2.2, section 2)  $
2 Total des livraisons (Tableau 2, de l’article 2.2, section 2) $
3 Total des installations (Tableau 3, de l’article 2.2, section 2) $
4 Prix évalué (soumission) total pour Section 2* (1 + 2 + 3): $
5 Taxes applicables : $
6 Coût estimatif total (4+5): $

1. Couleurs de rembourrage  

Pour chacun des fauteuils énumérés dans le tableau 1 ci-dessus, l’entrepreneur doit fournir à l’autorité 
contractante dans les deux jours ouvrables suivant l’attribution du contrat, des renseignements sur tous les 
noms et les couleurs de rembourrage offerts dans la catégorie de couleur précisée. Ces renseignements 
descriptifs doivent prendre la forme d’échantillons de couleurs ou de documents montrant les couleurs 
réelles.
Dans les deux jours ouvrables suivant la réception de tous les renseignements descriptifs par l’autorité 
contractante, celle-ci enverra à l’entrepreneur un avis écrit indiquant le choix de couleurs du Canada pour 
chacun des fauteuils figurant à l’annexe A.   
L’entrepreneur livrera les fauteuils correspondant au choix de couleurs du Canada dans la catégorie en 
question. Aucuns frais supplémentaires ne seront facturés au Canada.

2. Installations du Canada où se fera la livraison 
2.1 Plates-formes de chargement –  Renseignements supplémentaires fournis dans l’appendice 1 de 

l’annexe A
A Lieu le 4900, rue Yonge, Toronto, ON 
B Quai À l’arrière du bâtiment 
C Élévateur Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
D Porte Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
2.2 Mont charge Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
2.3 Information pour Mont charge Please refer to Appendix 1 to Annex A, Article 4.2

3. Continuité des attestations : 
En présentant une soumission en réponse à la DDS, le soumissionnaire atteste qu’il (et que tout membre de 
la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise) continue de se conformer à toutes les attestations 
ci-dessous énumérées dans les parties 6A et 6B de l’AMA du soumissionnaire concernant les fauteuils de 
bureau : 

3.1 les dispositions relatives à l’intégrité 
3.2 le programme fédéral pour l’équité en matière d’emploi visant les entrepreneurs 
3.3 Conformité de reconnaissance du fauteuil écologique (ne s’applique qu’aux soumissionnaires dont les 

fauteuils proposés sont reconnus comme tels dans l’AMA) 
3.4 Conformité du produit 
3.5 Attestation des prix (conformément à l’AMA, partie 6B) 
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Tableau 6 – Représentant autorisé du soumissionnaire 

* Lors de l’attribution du contrat, le « Prix évalué (soumission) total « devient le « Prix du contrat «. 

2.3 Fauteuils de bureau – CH-16 (article de l’AMA) 

Tableau 1 – Produits 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

# Description 

Couleurs de 
rembourrage 

Types de 
roulettes 

Quantité 
totale 

estimée 

Numéro de 
modèle et de 

série 

Prix Unitaire 
Ferme * 

Total
multiplié

(Qté x Prix) voir Annexe B 

1 Fauteuil de conférence/de bureau pivotant : CH-16 

 Voir Annexe B – Description des produits 
126 

$ $

* Ne doit pas dépasser le prix unitaire plafond indiqué dans 
l’AMA.

Total multiplié pour tous les produits: $

Tableau 2 – Livraison – Consulter l’appendice 1 de l’annexe A – Calendrier de livraison et 
d’installation pour plus de renseignements. 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR 

Phase Quantité 
totale 

estimée 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue: 
Heures 

normales de 
travail 

Le fournisseur 
livrera les produits 

à la date et à 
l’heure indiquées 

ci-dessous* 

Prix ferme 

Phase I 46 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase II 31 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase III 68 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 
de l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte d’installer les produits 
à la date et à l’heure voulues. (Heures normales de travail de 8 h à 17 h)

Total des 
livraisons: 

$

Représentant autorisé du soumissionnaire
1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat 

Nom: Téléphone : 
Courriel : 
Autre :
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Tableau 3 – Installation – Consulter l’appendice 1 de l’annexe A – Calendrier de livraison et 
d’installation pour plus de renseignements.

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 
Phase Quantité 

totale 
estimée 

Lieu Date voulue 
(A-M-J) 

Heure voulue: 
Heures 

normales de 
travail 

Le fournisseur 
livrera les produits à 
la date et à l’heure 

indiquées ci-
dessous* 

Prix ferme 

Phase I 46 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 de 
l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase II 31 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 de 
l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

Phase III 68 4900 Yonge St. 
Toronto, ON 

Voir l’article 3, 
appendice 1 de 
l’annexe A 

Heures 
normales de 
travail

(A) $

(M) 
(J) 

* Si le fournisseur n’ajoute aucune date ni heure, il accepte 
d’installer les produits à la date et à l’heure voulues. (Heures 
normales de travail de 8 h à 17 h)

Prix total de l’installation: $

Tableau 4 – Aspects connexes    

1. Couleurs de rembourrage  

Pour chacun des fauteuils énumérés dans le tableau 1 ci-dessus, l’entrepreneur doit fournir à l’autorité 
contractante dans les deux jours ouvrables suivant l’attribution du contrat, des renseignements sur tous les 
noms et les couleurs de rembourrage offerts dans la catégorie de couleur précisée. Ces renseignements 
descriptifs doivent prendre la forme d’échantillons de couleurs ou de documents montrant les couleurs 
réelles.
Dans les deux jours ouvrables suivant la réception de tous les renseignements descriptifs par l’autorité 
contractante, celle-ci enverra à l’entrepreneur un avis écrit indiquant le choix de couleurs du Canada pour 
chacun des fauteuils figurant à l’annexe A.   
L’entrepreneur livrera les fauteuils correspondant au choix de couleurs du Canada dans la catégorie en 
question. Aucuns frais supplémentaires ne seront facturés au Canada.

2. Installations du Canada où se fera la livraison 
2.1 Plates-formes de chargement –  Renseignements supplémentaires fournis dans l’appendice 1 de 

l’annexe A
A Lieu le 4900, rue Yonge, Toronto, ON 
B Quai À l’arrière du bâtiment 
C Élévateur Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
D Porte Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
2.2 Mont charge Se reporter à l’appendice 1 de l’annexe A, article 4.2 
2.3 Information pour Mont charge Please refer to Appendix 1 to Annex A, Article 4.2
3. Continuité des attestations : 

En présentant une soumission en réponse à la DDS, le soumissionnaire atteste qu’il (et que tout membre de 
la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise) continue de se conformer à toutes les attestations 
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Tableau 5 - Évaluation de la soumission et valeur totale du contrat (le Canada peut remplir cette 
partie si le soumissionnaire ne l’a pas fait) 

1 Total des produits (Tableau 1, de l’article 2.3, section 3)  $
2 Total des livraisons (Tableau 2, de l’article 2.3, section 3) $
3 Total des installations (Tableau 3, de l’article 2.3, section 3) $
4 Prix évalué (soumission) total pour Section 3* (1 + 2 + 3): $
5 Taxes applicables : $
6 Coût estimatif total (4+5): $

Tableau 6 – Représentant autorisé du soumissionnaire 

* Lors de l’attribution du contrat, le « Prix évalué (soumission) total « devient le « Prix du contrat «. 

ci-dessous énumérées dans les parties 6A et 6B de l’AMA du soumissionnaire concernant les fauteuils de 
bureau.

3.1 les dispositions relatives à l’intégrité 
3.2 le programme fédéral pour l’équité en matière d’emploi visant les entrepreneurs 
3.3 Conformité de reconnaissance du fauteuil écologique (ne s’applique qu’aux soumissionnaires dont les 

fauteuils proposés sont reconnus comme tels dans l’AMA) 
3.4 Conformité du produit 
3.5 Attestation des prix (conformément à l’AMA, partie 6B) 

Représentant autorisé du soumissionnaire
1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat 

Nom: Téléphone : 
Courriel : 
Autre :
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APPENDICE 1 DE L’ANNEXE A 

Calendrier de livraison et d’installation 

1. La livraison et l’installation doivent être effectuées conformément au calendrier ci-dessous, au 
4 900, rue Yonge, à Toronto (Ontario), aux 10e, 11e et 12e étages. Les dates indiquées au calendrier sont 
estimatives et peuvent être modifiées; toute modification de date doit être préalablement approuvée par 
le chargé de projet. Le Canada s’efforcera de donner à l’entrepreneur un délai de quatre (4) à 
six (6) semaines pour effectuer la livraison et l’installation du mobilier à chacune des phases. 

2. Ordre d’exécution des travaux:

La livraison et l’installation seront effectuées en trois (3) étapes sur plusieurs jours. 
REMARQUE : Les dates indiquées ci-dessous peuvent être modifiées et dépendent du calendrier de 
construction de l’immeuble. Il incombe à l’entrepreneur de valider les dates de livraison et d’installation avec 
l’entrepreneur de Maple Leaf Property Management (MLPM) et le chargé de projet. 

3. Calendrier des étapes:

CALENDRIER ESTIMATIF POUR L’ÉTAPE I – 11e étage 

Article Quantités 
estimées 

Dates de livraison prévue Période de pose prévue 

CH-01 76 Du 30 mars au 26 avril 2018 Du 30 mars au 26 avril 2018 

CH-12 14 Du 30 mars au 26 avril 2018 Du 30 mars au 26 avril 2018 

CH-16 46 Du 30 mars au 26 avril 2018 Du 30 mars au 26 avril 2018 

CALENDRIER ESTIMATIF POUR L’ÉTAPE II – 10e étage 

Article Quantités 
estimées 

Dates de livraison prévue Période de pose prévue 

CH-01 114 Du 05 au 30 novembre 2018 Du 05 au 30 novembre 2018 

CH-12 26 Du 05 au 30 novembre 2018 Du 05 au 30 novembre 2018 

CH-16 31 Du 05 au 30 novembre 2018 Du 05 au 30 novembre 2018 

CALENDRIER ESTIMATIF POUR L’ÉTAPE III – 12e étage 

Article Quantités 
estimées 

Dates de livraison prévue Période de pose prévue 

CH-01 118 Du 12 mars au 08 avril 2019 Du 12 mars au 08 avril 2019 

CH-12 22 Du 12 mars au 08 avril 2019 Du 12 mars au 08 avril 2019 

CH-16 68 Du 12 mars au 08 avril 2019 Du 12 mars au 08 avril 2019 

4. Installations du Canada où se fera la livraison 

4.1 Protocole de l’Immeuble Joseph Shepard 

Pour le 4900, rue Yonge, Toronto (Ontario) – Voir l’appendice 4 de l’annexe A 

4.2. Instructions de livraison et d’installation
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a) La livraison doit être effectuée conformément au moment et au calendrier préétablis et autorisés 
par le chargé de projet. La livraison et l’installation auront lieu pendant les heures normales de 
travail, à moins d’indication contraire du chargé de projet, de l’entrepreneur ou de MLPM. 

b) Les livraisons et les installations devront toutes respecter le calendrier et être coordonnées avec le 
chargé de projet, l’entrepreneur et MLPM par l’entremise d’un FAT. 

c) Toutes les livraisons doivent être effectuées en passant par la zone de chargement uniquement, et 
non par les entrées piétonnes. 

d) Tous les produits doivent être livrés immédiatement à l’étage indiqué dans les plans. 

e) Pendant et après chaque livraison et installation, l’entrepreneur doit, sans exception, ramasser et 
enlever l’ensemble des rebuts, des caisses, des boîtes, des emballages, des plastiques et des 
matériaux résultant de la livraison et de l’installation qui se trouvent sur les lieux. Il est donc 
responsable de garder les lieux sécuritaires et propres en tout temps. 

f) PROTECTION DES PLANCHERS ET DES MURS : Pendant et après chaque livraison et 
installation, l’entrepreneur doit s’assurer que tous les planchers et les murs sont protégés 
correctement contre tout type de dommage. 

g) QUAI DE CHARGEMENT : Le quai de chargement se situe au 2e étage. Il convient aux camions 
d’une largeur maximale SPIF 19, d’une longueur maximale de 12,5 m (y compris le chargement). 
On refusera l’accès aux semi-remorques SPIF de 16,2 m et aux semi-remorques non SPIF de 
14,65 m. Après les heures ouvrables, les livraisons doivent être effectuées en avisant (au moins 
48 heures) MLPM au préalable. Des détails supplémentaires figurent à l’appendice 3 de 
l’annexe A.

h) ZONES DE CHARGEMENT ET DE DÉCHARGEMENT : L’entrepreneur ne doit utiliser que les 
zones de chargement et de déchargement approuvées par le chargé de projet. Les véhicules de 
l’entrepreneur ne doivent être stationnés que dans les zones approuvées. L’entrepreneur est 
chargé d’obtenir tout permis qui pourrait être nécessaire relativement aux services fournis dans les 
zones de chargement et de déchargement. Des détails supplémentaires figurent à l’appendice 3 de 
l’annexe A. 

i) MONTE-CHARGE : Le monte-charge est accessible depuis le quai de chargement et se rend à 
tous les étages. Les dimensions de la cabine sont les suivantes : largeur de 224 cm (89,5 po) x 
profondeur de 155 cm (62 po) x hauteur de 300 cm (120 po). La capacité de poids est 1 820 kg 
(4000 lb). On ne peut avoir accès au monte-charge entre 18 h et 20 h. Il n’est pas possible de 
réserver le monte-charge. L’utilisation se fait selon l’ordre des arrivées. 

j) CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES ET AUTRES CONDITIONS : L’entrepreneur prendra toutes 
les mesures nécessaires pour protéger les biens tout au long du processus. Cela comprend la 
protection des articles contre des intempéries durant le chargement, le déchargement et le 
transport. 

k) L’entrepreneur doit assumer tous les frais associés aux permis ou au stationnement pour le 
chargement, le déchargement, la cueillette et la livraison 

l) Tous les employés de l’entrepreneur doivent porter un uniforme approprié pour la nature et 
l’emplacement des travaux. Ils doivent en tout temps afficher leur insigne de sécurité d’accès ainsi 
que le nom ou le logo de l’entrepreneur sur le vêtement extérieur aux fins d’identification. Pendant 
leur présence sur le site, les employés de l’entrepreneur peuvent être appelés à confirmer leur 
identité au moyen d’une carte d’identité à photo telle qu’un permis de conduire valide ou une carte 
santé, et ce, à tout moment. 

m) Les employés de l’entrepreneur sont tenus de porter des chaussures de sécurité et des vêtements 
de protection appropriés. De plus, ils doivent utiliser l’équipement de protection, le matériel et les 
appareils nécessaires, conformément au Règlement canadien sur la santé et la sécurité au travail. 
L’entrepreneur doit se conformer à tous les règlements relatifs aux mesures d’urgence, à la 
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protection contre les incendies et à la sécurité dans les immeubles, et il doit porter l’équipement 
adéquat pour le travail à effectuer. 

n) Pendant l’exécution de services dans le cadre du marché, les employés de l’entrepreneur ne 
doivent en aucun temps participer aux activités suivantes, notamment : 
(i) fumer dans les installations du client; 
(ii) endommager les biens de l’État, quel qu’en soit le type; 
(iii) arriver sur les lieux d’une installation sous l’influence de l’alcool ou de drogues illicites, ou 

même avoir une haleine d’alcool; 
(iv) consommer des boissons alcoolisées au travail; 
(v) utiliser des salles de toilettes non assignées sans permission; 
(vi) utiliser les téléphones du gouvernement sans avoir obtenu l’approbation préalable du 

responsable du projet; 
(vii) participer à des discussions prolongées ou d’argumenter au sujet du travail; 
(viii) exécuter des travaux pour le client qui ne sont pas précisés dans le présent contrat sans 

l’approbation du responsable du projet; et 
(ix) demander ou accepter une gratification matérielle ou financière pour les travaux exécutés en 

vertu du présent contrat. 
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APPENDICE 2 DE L’ANNEXE A 

Protocole de l’Immeuble Joseph Shepard

SERA FOURNI À L’ATTRIBUTION DU CONTRAT. 
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ANNEXE B 

DESCRIPTION DES PRODUITS 
______________________________________________________________________________________ 

1. Spécifications des produits 

1.1 ARTICLE DE L’AMA: 

1.1.1 Section 1: Fauteuils de bureau - CH-01 

1.1.1.1 Dimensions 
-  27 à 28½ po L x 22 à 27 po P x 16,5 à 29 po HA x 37 à 45 po H

1.1.1.2 Emplacement 
-  Postes de travail  

1.1.1.3 Spécifications 
 Appuie-tête: Non compris 
 Dimensions des accoudoirs: Haut dossier 
 Support lombaire: Fixe ou Réglable  
 Accoudoirs: accoudoirs ajustables en hauteur, largeur et en inclinaison 
 Profonder de siège: Réglable 
 Verrouillages du siège et du dossier: Verrouillage ou bloquable en plusieurs positions 
 Mécanisme d’inclinaison: Combiné 
 Roulettes : Conviennent aux tapis 

1.1.1.4 Rembourrage 
 Dossier et siège : Double revêtement ou Revêtement du dossier en tissu respirant/tissu 

du siège 
 Le tissu qui sera utilisé pour le fauteuil proposé doit présenter une résistance à l’abrasion 

de 75 000 frottements doubles (FD) ou plus. 
- Tout finit, couleur de tissu et le modèle à être déterminent par le concepteur à partir de la 

chaîne acceptable de l’AMA du fabricant. 

1.1.1.5 Image (les images sont génériques et sont fournies à titre indicatif seulement) 

                                                                                                          

1.1.2 Section 2: Fauteuils de bureau CH-12  

1.1.2.1 Dimensions 
-  24 à 29¼ po L x 23 à 29¼ po P x 15¼ à 21 po HA x 33 à 39 po H 

1.1.2.2 Emplacement 
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- Collaboration étroite 10S70, 10S71, 10S76, 10N30, 10N07, 10N13, 11N20, 11N18, 
12S62 

-  Postes de travail 10N32, 11N01, 12S59, 12N04 

1.1.2.3 Spécifications 
- Appuie-tête: Non compris 
- Dimensions des accoudoirs: Haut dossier 
- Support lombaire: Réglable 
- Accoudoirs: Hauteur des accoudoirs ajustables en hauteur et largeur   
- Profonder de siège: Réglable 
- Verrouillages du siège et du dossier: Verrouillage ou bloquable en plusieurs positions 
- Mécanisme d’inclinaison: Combiné 
- Roulettes : Conviennent aux tapis 

1.1.2.4 Rembourrage 
- Dossier et siège : Double revêtement ou Revêtement du dossier en tissu respirant/tissu 

du siège 
- Le tissu qui sera utilisé pour le fauteuil proposé doit présenter une résistance à l’abrasion 

de 75 000 frottements doubles (FD) ou plus. 
- Tout finit, couleur de tissu et le modèle à être déterminent par le concepteur à partir de la 

chaîne acceptable de l’AMA du fabricant.  

1.1.2.5 Image (les images sont génériques et sont fournies à titre indicatif seulement) 

                         

                                          

                                                        

1.1.3 Section 3: Fauteuils de bureau CH-16  

1.1.3.1 Dimensions 
- 27 à 28½ po L x 22 à 27 po P x 16,5 à 29 po HA x 37 à 45 po H 

1.1.3.2 Location 
- 10N16, 11S46, 11N06, 11N13, 11N14, 12S44, 12S45, 12N13, 12N14, 12N17 et salle de 

formation 10S57 

1.1.3.3 Spécifications 
- Appuie-tête: Non compris 
- Dimensions des accoudoirs: Au moins 20,6 po 
- Support lombaire: Fixe ou Réglable 
- Accoudoirs: accoudoirs ajustables en hauteur, largeur et en inclinaison 
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- Profonder de siège: Réglable 
- Verrouillages du siège et du dossier: Verrouillage ou bloquable en plusieurs positions 
- Mécanisme d’inclinaison: Combiné 
- Roulettes : Conviennent aux tapis 

1.1.3.4 Rembourrage 
- Dossier et siège : Double revêtement ou Revêtement du dossier en tissu respirant/tissu 

du siège. 
- Le tissu qui sera utilisé pour le fauteuil proposé doit présenter une résistance à l’abrasion 

de 75 000 frottements doubles (FD) ou plus. 
- Tout finit, couleur de tissu et le modèle à être déterminent par le concepteur à partir de la 

chaîne acceptable de l’AMA du fabricant. 

1.1.3.5 Image (les images sont génériques et sont fournies à titre indicatif seulement) 
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ANNEXE C 

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
______________________________________________________________________________________ 

Les exigences en matière de sécurité énoncées dans la LVERS ci-annexée et dans les conditions ci-dessous 
s’appliquent au contrat et en font partie intégrante : 

(a)  L’entrepreneur doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat, une attestation de Vérification 
d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de la Sécurité industrielle canadienne (DSIC) 
de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).

(b) Les membres du personnel de l’entrepreneur devant avoir accès à des établissements de travail dont 
l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une Cote de FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée 
par la DSIC de TPSGC. Tant que les autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur requises au 
titre du présent contrat n'ont pas été émises par la DSIC de TPSGC, ces derniers NE peuvent PAS 
PÉNÉTRER sur les lieux sans une escorte. 

(c) L’entrepreneur NE DOIT PAS emporter de renseignements ou de biens PROTÉGÉS hors des 
établissements de travail visés; et l’entrepreneur doit s’assurer que son personnel est au courant de cette 
restriction et qu’il la respecte. 

(d) Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT PAS être 
attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

(e)  L’entrepreneur doit respecter les dispositions : 
(i)  de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS) et du guide de sécurité (le cas 

échéant), joints ci-dessous; 
(ii) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
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